
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe
Group T4 Camions Toul-Tcrrain 

Cfoss-Counlry trucks

Homologatjr^

74 4 0 4 J

FICHE D ’HOM OLOGATION CONFORME A  L’A N NEXE J DU CO D E SP O R TIF  INTERNATIONA! 
H OM OLOG ATION FORM IN ACCO RD A N CE W ITH A PPEN D IX  J O F  TH E IN TE R N A TIO N A L SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

01 '>EC. 2000

A) Camion vu de 3/4 avant 
Tmck seen from 3/4 front B) Camion vu de 3/4 arriére 

Truck seen from 3/4 réar

1. G ENERALITES / GENERAL

Constructeur

. Manufacturer T r i i r l r s  R . V . .  Vrap e n in e s e la a n  2 A .  3 9 0 3  LA V e e n e n d a a l ,T h e  N e t h e r l a n d s

102. Oénomination{s) commerciale(s) • Modèle et type
Commercial name(s) • Model and type’ M 2 2 2 3

103. Cylindrée
Cylinder capacity ^ 2 5 3 3

'104. Mode de construction :
Type of construction :

i>) Matériau du châssis
Material of the chassis s t e e l

c) Matériau de la cabine ^ ,
Material of the cab Steel

“07. Nombre d'essieux 
Number of axles

Avant
Front

*  .J557

cm"* X turbo c o e f f i c i e n t  1 , 7  =  2 1 3 9 1  cm'

Arriére
Rear

Fédération Internat!
2 chi

utomobiî  
ndonnet 
EVE 16 

544 44 00 
FüiKSl̂ rt: 41 22 644 44 50

/< N S C :
Knac



Marque
Make

Modèle
Mode!

M 2 2 2 3 [ j 4 4 0 A 3

2. D IM ENSIO NS, P O ID S  / D IM ENSIONS, W EIGHT

201. Poids minimum 
Minimum weight

202. Longueur hors-tout 
Overall length

-4 ^ 3 / iO . kg

JZ.31Q mm

203. Largeur hors-tout
Overall w i d t h  2 . SDP mm

Endroit de mesure
Where measured w id th  o f  s u p e r s t r u c tu r e  o v e r r e a r  a x le

204. Dimensions de la cabine 
Cab dimensions

206. Empattement
Wheelbase _____ 4 .2 3 0

a) Largeur au niveau de l'axe des roues avant 
Width at front axle

mm

2 . 4 5 0 mm

Voie maximum 
Maximum track

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front 2 . 0 3 8

a) Avant
Front 1 . 6 1 0

211. Dimensions du cadre du châssis 
Chassis frame dimensions

H1 : 

H3 : 

H 5 :

3 1 0

3 1 0

7 5

mm
b) Arrière 

Rear 2 . 0 3 8 mm

mm
b) Am'ère 

Rear 1 . 4 5 0 mm

mm H2 : 3 1 0 mm

mm H4 : 9 3 0 mm

mm H6 : 9 3 0 mm

H2 H5

'.FIA -J997

Fédération Internationale de l'Automobilt 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50
/ < A / ^

Knac Nationale Autosoort Federatle



Marque P, T N A F
Make

Modèle
Mode! H ???! / 4 Y U

T 4  4  0  ^  ^

3. M O T E U R /E N G IN E

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position o f the engine

above the front axle

302. Nombre de supports 
Number of supports

303. Cycle 4~ st ro ke diesel 
Cycle  --------------------------------------------

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

\

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation 
Supercharging

out
yes

(Eneas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case o f supercharging, see Art. 334 on additional form)

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors 1 tur bo charger  KKK A i r e s e a r c h  tvne 135R3Q0

-1997

Federation Intemoflonale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 16
Tél.: 41 22 544 44 00 ^

foxSport4I 22 6444^fe



Mjrqiie C T M A F  
Make

Homologation N°

Modèle
Model M ? ? ? ?  /  U X 4

T4 4 0 4 3

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders 6 cy l i n d e r s  in line

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling water

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire 
Unitary

2 . 0 9 7

3. Volume minimum total d'une ctiambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber 1 3 9 . 8

b) Totale 
Total

1 2 . 5 8 3

cm""

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans ia culasse
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 5  . 5 cm-'

310. Rapport vfjlumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the un it) 1 6 . 0 : 1

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres
Minimum height of the cylinder b lo c k_______ 5 4 2

312. Matérieu du bloc-cylindre 
Cylinder block material cast iron

)

313. Chemises ; 
Sleeves :

a)

c)

OUI
yes

i Nqop^ 
5 /n ô v ^

b) Matériau 
Material cast iron

sèches
dry

314. Alésage 
Bore - i m

316. Course 
Stroke 1 5 8 mm

* PA -tS97

Fédération Intemoticnale de rAutomoblle 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 16 
Tél.: 41 225444400

FoxSport:41 22 544 44 50
Knac Nationale Autosoort Federati<>



Manque
Make

GINAF Modèle
Mode!

M 2223 / 4 X 4
Homolocation N°

T4 4 0 4 ô

317. Piston 
Piston

a) Matériau 
Material a l u m i n i u m

b) Nombre de segments 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

2.766

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

f) Volume de l'évidemment du piston 
Piston groove volume +/- 0.5 cm^

+/- 0.1 mm

+/- 0.15 mm

AA) Piston de profil 
Piston profile

■ j 'V-v.- V

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod : Material  1 O r C S u __i r o n

z) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

C) Longueur entre axes 
Length between the axes

b) Type de la tête de bielle  ̂ .
Big end type sleeve bearing

96.4 mm

e) Poids minimum
Minimum weight 4 .961

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture twisted

b) Matériau 
fvtaterial iron c)

€) Type de paliers i  .
Type of bearings - ^ A.e e v^. be ar in gs

c o u lé ^ forgé
forged

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

98 mm

SJ Matériau des chapeaux de paliers 
Eeanng caps material

I) Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins

cast iron h) Poids minimum du vilebrequin nu i i q  c in  
Minimum weight of bare aankshaft g

92 mm

■ BA -JS97

Fédération Internationale de l'Automobïe 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1216 GENEVE 15 
Tél.: 41 22544 4400 

FoxSport41 225444450^
/<A

Knac (iûLonaiô Autosport fcdcti'Ja



Marque
Make

Ginaf Modèle
Mode!

M 2223
Homoioqat;on f,*

320. Volant moteur :
Flywheel :

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring

Boite manuelle / Manual gearbox Boîte autom atique /  Automatic gearbox

cast iron

ftn.fsnn

Utilisable uniquement avec boite de 
vitesses automatique

Only usable w ith an automatic gearbox

Culasse : 
Cylinderhead :

c) Hauleur minimum 
Minimum height -

a) Nombre 
Number

0 2 0

b) Matériau 
Material cast iron

d) Endroit ̂ e la mesure
Where measured -frnm p a .s k p t p la n p  nf cylinder block to surface valve cover

e) Angle entre soupape d'admission et soupape d'échappement q
Angle between intake valve and exhaust valve G parallel

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead G) Chambre de combustion 

Combustion chamber

-22. Epaisseur du jo int de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket

F ia  -1S97

________ Lx2_____________
Fédération Internationale de l'Automobile 

2 chemin de Blondonnet 
CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 4} 22 544 44 50

♦/- 0.2 mm

Knac Nationale Autosport Ferierati»



Hom ologation f;
Marque
Make

Cîi n a f Modèle
Mode!

H 2223
T4 4 0 4 3

324. Alimentation par in jection : 
Fuel feed by injection :

a) Marque 
Make Bosch b) Modèle 

Model P 7100

c) Type de régulateur : 
Type of governor ;

d) Type de po.mpe à injection : 
Type of injection pump ;

mécanique
mechanical

TWectomque—  
^^-e tS o ro rltO '^

""hydcautoue^— ’ 
_..--+i7î3rauttc-~..>^

en ligne 
in line .....athérpnrîCtpIe»...,

e) Nombre de sorties effecüves de carburant 
Number of effective fuel outlets

0 PosiUon des injecteurs 
Position of injectors

chambre
chamber

Angle avec le plan de joint de culasse o 
Angle with cylinder head gasket face — z Q _

g) Liste des capteurs d’entrée du régulateur
List o f input sensors to the govemor 2xRPM/Boost/WatertemD/Manifold air temp/fuel temp/

accelerator pedal

K) Système d’injection 
Injection system

n 1

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

a) Nombre 
Number

b) Emplacement 
Location mid engine

c) Système d'entraînement 
Drive system ■gear.s d) Nombre de paliers par arbre y

Number of tiearings per shaft _________

9) Diamètre des paliers o
Diameter of bearings  Î__ mm

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation cam.shaft driva.s troiiyh Dushrods and rocker t h e  valve

î )  Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission

Intake

A = . 

B =

46

54,4

Fédération Intemationole de ^ ’
46

2 chemin de Blandonnel^*^^^®* 
CH-1215GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

B = 54.4

♦/- 0.1 mm 

♦/- 0.1 mm

0.1 mm 

0.1 mm

T
A

T -----

/< N ^
ZF .A  .Î597

Knac Nationale Autcspon Federsti»



Homologation N*
Marque
Make

GINAF Modèle
Mode!

M 2 2 2 3

7 4  4 0 4 3

326. Distribution 
Timing

a) Jeu théorique pour calage de distribution
Theoretical clearance for setting of valve timing

admission 
intake 0  , 5 mm

échappement 
exhaust 0  , 5 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

1 ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT/ EXHAUST !

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(♦/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(♦/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/-0.2 mm)/ 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0
A 9 8 , 4 9

0
8 . 4 0 8 . 4 0

- 5
8 . 3 8

+ 5
8 . 3 0

- 5
8 . 3 7 + 5

8 . 3 7
- 10

8 , 9 0
+ 10

7 . Q5
-10

8 . 2 5
+ 10

8 . 2 1
- 15

7 , 8 3
+ 15

7 . 3 6
- 15

8 . 0 0
+ 15

7 . 8 9
-3 0

---- ^,-^5--------
+ 30

A , 9 3
- 3 0

6 . 1 8 + 30
5 . 7 5

- 45
1 . 6 8

+ 45
1 . 0 9

- 4 5
2 . 6 2 + 45

2 . 1 4
■ -6 0

0 . 5 4
+ 60

0 . 5 2
- 6 0

0 . 4 5 + 60
0 , 4 1

-7 5  ‘
0 , 9 7

+ 75
0 . 3 3

- 7 5
0 . 0 4 + 75

0  . 0 2
-9 0

0 . 0 1
+ 90

0 . 1 3
- 90

0
+ 90

0
- 105

0
+ 105

0
- 105

0 + 105 0
-1 2 0

0
+ 120

0
- 120

0 + 120
0

-  135
-----Û------------

+ 135
0

- 135
0 + 135

0
- 150 G + 150

0 - 150 0 + 150 0
Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est acc 

A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepte
ept
d.

é.

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

Levée maximum 
Maximum valve lift

Admission / Intake 1 1 . 0  0-2 mm

Echappement / Exhaust l i n  0 2 mm

avec jeu selon Art. 326a 

with clearance according to Art. 326a

.-r- '>■/K/Vr
Knac Nationale Auiospon F . ii«

Fédération interncrfionale de l'Automobile
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

Ginaf Modèle M 2 2 2 3
Model --------

Hcmsiogalior,

T4 4 0 4 3

327. Adm ission; 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 45. 5

Aluminium

mm

Longueur de soupape 
Valve length +/-1.5 mm

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

I) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de
Under a load of _________

k) Diamètre extérieur des ressorts 
Extemal diameter of the springs

m) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

30

4, 1

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de lige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

g) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs ______

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is

+/- 0.2 mm

+/- 0.1 mm

8 , 95  +0/-0.2 m.Ti

_C.Qil snring

-44. m.m

I) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils

n) Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs

7,87

59 m.Ti

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

P/A .J997

Fédération Intemationole de rAutomoblie 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50
Vi

Knac Nationale Autosoort Forierati*



Marque
Make

Ginaf Modèle
Model

M 2 2 2 3
Hornologa’jo -

T4 4 0 4 3

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold cast iron

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape
Valve length ___________

Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of - A Q , n / ? 4 , ‘=i

c) Dimensions intérieures de(s) sortie(s) collecteur
Intemal dimensions of manifold outlet(s) 0 51

mm
0 Diamètre de fge de soupape dans guide 

Diameter of the valve stem in guide

h) Type des ressorts de soupape 
1 5 5 . 4  ♦/-1.5 mm Type of valve springs

kg. la longueur max. du ressort est de 
kg. the max. length of the spring is

I) Diamètre extérieur des ressorts
Extemal diameter of the springs 3 3 . 8 / 2 5 ^ 0 +/- 0.2 mm

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire'

- 8 | 9 3  - t -o/ .02n-.m

coil spring

4 4 / 3 9

3 , 8 / 3 , 1 +/-0.1 mm

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

m) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils

o) Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs

8 , 5 / 8 , 7

7 8 / 5 8
mm

1 2 7 mm +/- 5 %

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

W m

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

' -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemln de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50
10

/< A /^
Knac Nationale Autospon Fedfrs;»-



Marque
Make

GINAF Modèle M2223
Model G

H o ro l^a ü o n  t r

T4 4 0 43

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

I) Culasse^face collecteur / Cvlinderhead manifnlri sirip

481,6

1 cyl. head (total 2)

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

29 (12x)

CN

Federation Internationale de I'Automoloile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1 J215GENEVE15
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

11



Marque
Make

GINAF Modèle M2 223
Model

Homologation N*

T4A 043

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

Culasse, face collecteur / Cvlinderhead^ manifold side

<--------------

36,6 (3x)

n o  1 ,o
----------------a

j  i

---------- >

X
CO

+

I-

- L
+

o
CO
in

f

1

1. i

' x

G -

c CM

Cyl. 3 Cyl. 2
o
CD

>
Cyl. 1

f > f

1 cyl. head (to ta l 2)

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylindertiead side

1,36,6 (6x)

Fédération Intemationale de rAutomoblie 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 16

Knac Nationale Autosoor^ ronr

— TSI..41 22 544 44 00-----
Fax Sport; 41 22 544 44 50



Homologatjor, f;

Marque
Make

G in a f Modèle
Model

M 2223

T44 043

329. Système anti-pollution ou filtre particulier 
Anti pollution system or particular filter

a) non
no

b) Description 
Description

Circuit de refroidissement 
Cooling circuit

Nombre de radiateurs 
Number of radiators

332. Ventilateur de refroidissement 
Cooling fan

a) Nombre 
Number

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the saew 720 mm

c) Matériau da. rhélice 
Material of the screw Polyamid d) Nombre de pales 

Number of tilades

e) Type d’entrainement 
Type of drive — h y  r r a n r a h a f h 0 Ventilateur dèbrayable 

Automatic cut in
non
no

333. Système de lubrification : a) Type 
Lubrication system : Type -wet sump b) Nombre de pompes à huile 

Number of oil pumps

c) Capacité totale 
Total capacity • -33- I d) Refroidisseur(s) d’huile 

Oil cooler(s)
OUI
yesS

Nombre
Number

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s)
Location of the cooler(s) right side 01 engine under air compressor
Type du(des) refroidisseurfs) 
Type of the cooler(s) w a t - p r - n i l  r n n l p r

Fédération Intemolionale de l'Automobile 
2 ctiemin de Btandomet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50 /< A /^
Knac Nationale Autnsoort Federaiif



Marque
Make

GINAF Modèle
Model

M2223
HomoloQaton

T4 4 0 4 3

4. CIRCUIT DE CARBURANT/FUEL CIRCUIT

402. Pompe(s) à gazole 
Gas-oil putnp(s)

c) Marque et type 
Make and type —

a)

e) Débit maximum 
Maximum now

Mécanique
Mechanical

B.n ,S r. h— pist:nn piimp

3 . 9
I / mn à 
l/mn at 1000

Emplacement
Location

t/mn
rpm

b) Nombre 
Number

behind fuel pump

(pump RPM)

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batterie(s) 
Batterie(s)

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension -12_______ volts S o T ® " '  right hand side of chas sis

502. Génératrice(s) a) Nombre 
Generator(s) Numt/er

behind front axle
b) Type

Type —B -j Bosch K 1_______________
c) Système d'entraînement

Drive system — v ~  b e  1 1 d r i v e

d) Puissance nominale 
Nominal power 55 A .watte-

>FIA -1997

/< N ^
Knac Nationale Autosport Federate

14

Fédération Intemationoie de rAutomobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 225444400 

FoxSport:41 22 544 44 50



Marque
Make

Gina f Modèle
Mode!

M 2223
h;.T,o,ogauon r;

TA A 0 A 3

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

601. Roues motrices :
Driven wheels :

602. Embrayage: a) Type

avant 2 
front 2

amère 2 
rear 2

Clutch : T y p e  Single dry

c) Nombre de disques 
Number oF plates

603. Boite de vitesses : 
Gearbox :

b) Marque 'manuelle* 
'Manual* make —

a) Emplacement 
Location

-ZE 16 S 2^1

d) Type et emplacement de la commande 
Type and location of control

Doubleur de gamme
Splitter box -------- ZE_______

b) Système de commande 
Control system

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s)

hydraulic-pneumatic

430

-behind the pnginp

c) Marque "automatique’ 
‘Automatic’  make

d1) Boite principale 
Main t)ox

d3) Croupe relais 
Range box ZF

2 m.Ti

e) Rapports 
F^tios f) Grille de vitesses 

Gear change gate

Manuelle
Manual

Automatique
Automatic

Nombre 
de dents 
Number 
of teeth

Nombre 
de dents 
Number 
of teeth

Rapports
Ratios

Rapports
RaUos

Rapports
Ratios

Rapports
Ratios

47-17 11,54

38-20 9 .4 9 7 ,93

32-35 3 ^ 2

AZz l7

38-20 L J J l

34-26 1,20

32-35 1.00 0 .84
AR/R

Où, 80
Constante
Constant'

b'eur de gamme 
Splitter box Type :

ftien Intofncrtioncte cte l'Automobilt 
2 chemin de Blandonnet

'cupe relais 
^nçe box Type :

Tél.: 41 22 544 44 00
Fax Sport: 41 22 544 44 50 /< N ^

\  Pi A -J957 Knac Nationale Autosport Federatie



Marque
Make

naf Modèle
Model

M 2223
Homa.oqaijcir.

T4 4 0 4 3

g) Type de lubrification
Type of lubrication e x c e n te r  o i l  pump

h) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

non
no

Type
Type

CC) Embrayage 
Clutch S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 

Gearbox casing and clutch bell housing

604. Boîte de transfert 
Transfer box

c) Système de commande
Control system pnPiiTna1--i r

a) Rapport
Ratio — f ) jR Q / 1   ̂SA

d) Type de différentiel central ^
Type of central differential g e a r

Répartition du couple : 
Torque distribution ;

0 Type de limitation de différentiel central 
Type of central differential limitation

e l)  Avant Q  /
Front —  -------- i — — L------%

e2) Nombre de dents / o 
Number of teeth ________

- m a r h a n i r a l  M n r l r  r in o  r l n r i r h

b) Nombre de dents
Number of teeth 33  29  21 4 3

Arrière
Rear

^00 (5o)------ i-- 1—  %
(D r iv in g  clo0 e n g o g e c i^

g) Différentiels interponts 
Interaxle differentials

g1) Type 
Type

S2) Type de limitation 
Type of limitation

Avant I Front Arrière /  Rear

■ -Î997
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2 Chemin de Blondonnet 
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Marque
Make

GINAF Modèle
Mode!

M2223
Homologation N*

T  4 0 4 3

Arrière /RearAvant / Front

605. Couple final 
Final drive

pl a n e t a r y  hub 
r e d u c t i o n-----

planetary hub 
rediirt 1 nn-----a) Type de couple final 

Type of final drive

b) Rapport 
Ratio 4 . 0 0 3 . 4 0

c) Nombre de dents 
Number of teeth 2 3 - 9 2 - 2 . ^

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential limitation mech. blockmech. block

e) Type de lubrification 
Type of lubrication s p l a s h

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

OUI
yes

non
no

non
no

non
no

non
no

OUI
yes

g) Essieu réducteur 
Reduction axle

non
no

OUI
yes

non
no

GUI
yes êsfes

g1) Type 
Type APG 25 1355

g2) Rapport • 
Ratio 5 e6 8 5 , 4 8

g3) Nombre de dents 
Number of teeth 1 9 - 2 7

606. Arbres de transmission : 
Transmission shafts :

I
a) Type des artrres longitudinaux 

Type of longitudinal shafts

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

Avant /  Front Arrière /  Rear

p r o p e l l e r  shaf t with 2 pr o p e l l e r  shaft w i t h  2
u n i v e r s a l  j o i n t s  
steel

u n i v e r s a l  joints 
steel

a) Type des demi-arbres 
transversaux
Type of transversal 
half shafts

b) Matériau des demi-arbres 
transversaux
Material of transversal 
half shafts

Avant 1 Front Arrière /  Rear

1 2 1 2

c on stant S t r ai gh t drive 
s h â  £ t

forged steel f 0 r g eFédéKJtieiçlAtema iono|?^ I'Automobile
2chOTn1ii( 

---------------------CH-t-216
loflandonneT

Kfiac Naticr'3ie Autosport Fcd::it;e 
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Marque
Make

Ginaf Modèle
Mode!

M 2223
Hcmologaijcy.

T4 4 0 4 3

LLXII) CHAINE CINEMATIQUE I KINEMATIC TRAIN :

CD

CO
CO
cg
n

LL

'"édérotion lntemaf onde de l'Automobile 
2 chemin c e Blandonnet 

CH-1215 SENEVE 15
-  ^ 544 44nn_______
r^A iporrui 22 644 44 50

Knac Nationale Autosoort Federati'



Marque
Make

GINAF Modèle M2 2 23
Model

Homologation n *

T44 0 4 3

7. SUSPENSION / SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type et suspension

b) Nombre de butées en 
matériau souple 
Number of elastic stops

. 02. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

a) Matériau 
Material

b) Type progressif 
Progressive type

c) Nombre de spires 
Number of coils

d) Diamètre du fil 
Diameter of the wire

e) Diamètre extérieur 
Extemal diameter

Avant /  Front Arrière /  Rear

leaf sp rings leaf s p r i n g s

oui >>dfi 
,yeg* no

oui j ja t i '  
>eg* no

OUI non
no

non
no

■mm mm mm mm

mm mm mm mm

Knac NatioPîle A ttp jpcrt Fcdorotia 
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Marque
Make

GINAF Modèle M2 2 23
Model

Homologation N*

T4 4 0 4 3

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2e lame 
Material of 2nd leaf

Matériau de 3e lame 
Material of 3rd leaf

Matériau de 4e lame 
Material of 4th leaf

Matériau de 5e lame 
Material of 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

b) Nombre d'étriers 
Number of spring hangers

c) Longueur développée 
Developed length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

Avant I Front Arrière /  Rear

Steel steel

steel steel

steel steel

1 8 0 0 1 8 0 0mm mm mm mm

8 0 100mm mm mm mm

3 2 3 1mm mm mm mm

704. Barre de torsion 
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arrière I  Rear

mm mm mm mm

mm mm mm mm

<S>FIA -1997

!< N ^
Knac National? Autosoort codpratio 
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Marque
Make

Ginaf Modèle ??? ?
Mode!

Hc.-no.ogatJon f -

70S. Autre type de suspension 
Other type of suspension

a) Type 
Type

b) Nombre d'éléments élastiques 
Number of elastic elements

c) Type d'éléments élastiques 
Type of elastic elements

Avant I  Front Arrière / Rear

rubber spring

Train avant 1 complet déposé 
Complete dismounted front 1 axle

T2) Train avant 2 complet déposé 
Complete dismounted front 2 axle

Train arrière 1 complet déposé 
Complete dismounted rear 1 axle

U2) Train arriéro 2 complet déposé 
Complete dismounted rear 2 axle

*  r.A  .J997

Fédérotton Intemotionole de l'Automoblie 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE16 
Tél.: 41 22 544 44 00 

2, Fax Sport: 41 22 544 44 50
/< N ^

Knac Nationale Autosonrt



Marque
Make

Ginaf Modèle
Model

M 2 2 2 3
HomdoQotjon—

T4 4 0 4 3

X-1 ) Dessin de la suspension 
Drawing of the suspension

X-2) Dessin de la suspension 
Drawing of the suspension

'F ia  .-fgq7

Fédérofion Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1216 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

„  Fox Sport: 41 22 644 44 60 ^  =•



Marque
Make

GINAF Modèle
Mode!

M2223 r Homologation N*

T44 043

706. Stabilisateur 
Stabiliser

a) Longueur efficace 
Effecüve lengtf)

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant / Front Arrière / Rear

mm
+ /-1%

350
^ /- i%

50mm mm mm mm

XI-1) Dessin ou pfioto du stabilisateur avant 1 
Drawing or pfioto of front 1 stabiliser

XI-2) Dessin ou pfioto du stabilisateur avant 2 
Drawing or pfioto of front 2 stabiliser

XI-3) Dessin ou pfioto du stabilisateur arrière 1 
Drawing or pfioto of rear 1 stabiliser

XI-4) Dessin ou pfioto du stabilisateur arrière 2 
Drawing or pfioto of rear 2 stabiliser

707. Amortisseurs
Sfiock absorbers

a) Nombre par roue 
Numtier pier wtieel

Avant / Front Arrière / Rear

1 2 1 2

---------------- 2------

----------------------------/
fbdyiullün Inter <oiiopalew I'Automobfle

^B lo n d o riiit-;!-------^

© FIA -1997
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Marque
Make

GINAF Modèle
Model

M2223 E
Homologation n*

T44 043

8. TRAIN ROULANT I RUNNING GEAR

801. Roues ; 
Wheels :

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

c) Roues jumeiées 
Double wheels

Avant / Front Arrière /  Rear

1159 1130mm mm mm mm

450 307mm mm mm mm

non
no

oui
yes

OUI
yes

non
no

oui
yes

non
no

33. Freins : 
Brakes :

a) Système de freinage
Braking system  m e c h anical

b) Nombre de maître-cyiindres 
Number of master cyiinders

b1) Alésages 
Bores mm

c) Servo-frein 
Servo-brake

d) Régulateur de freinage 
Braking reguiator

N a i ^ non
no

oui
yes

c l)  Marque et type 
Make and type

d1) Emplacement 
Location ------ on rear axle

V-1) Frein avant 1 
Front 1 brake

V-2) Frein avant 2 
Front 2 brake

® F IA  -1997

Knac Mâîionale Atifosporf Fedcratip 
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V.arque
Vake G in af Modèle

Model M 2 2 2 3

homoioeatjer, f

T4 4 0 4 3

W -l) Frein arrière 1 
Rear 1 brake

W-2) Frein arrière 2 
Rear 2 brake

s) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l) Alésage 
Bore

0 Freins à tambours :
Drum brakes :

f*] Diamètre intérieur 
Intemal diameter

12) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
gamitures
Developed length of linings

f-) Largeur des gamitures 
Width of linings

Avant I  Front Arrière /  Rear

mm mm mm mm

^ ^ 0  ♦/-1.5 mm+/-1.5 mmmm +/-1.5 mm

+/-1.5 mm 1^95 */-1.5 mm +/-1.5 mm

2QQ +/-1 mm 2DQ.+/-1 mm +/-1 mm +/-1 mm

-7997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chiemin de Bicndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
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Fax Sport’ 41 22 544 44 50 Nationale Autosport Federal»



Marque
Make

GINAF Modèle M2 2 23
Mode! ------------------

Hoowlogation N*

T4 A 0 4 3

g) Freins à disques : 
Disc brakes :

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'éthers par roue
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness

•■‘i) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of disc

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de 
frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' 
rubbing surface

g8) Longueur hors-fouf des 
plaquettes
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant I Front Arrière / Rear

mm mm mm mm

+/-1.5 mm +/-1.5 mmmm

+/-1.5 mm mm

+/-1.5 mm +/-1.5 mm

f-1.5 mm +/-1.5 mm +/-1.5 mm

/6ul
yes

oui
yes

non
no

non
no

OUI
yes

non
no

oui
yes

1) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h1 ) Système de commande 
Control system spring brakes

h2) Emplacement de commande j  i. u j
Loration of lever on da s h b o a r d

h3) Effet sur roues 
On whict) wtieels ronr

Arrière 1 
Rear 1 « a h

I) FreIn ralentisseur
Retarder braking system

11) Marque et type
Make and type ---------

non
no

12) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

13) Diamètre de l'élément tournant (si prévu) 
Diameter of rotating element (If provided) mm

© F M  .1997

/ < N ^
fnac N'.ifinnals Aiitcsport Federatie 
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Marque
Make

H i n a f Modèle
Model

M 2 2 2 3
Homoiocati-w

T4 f) 4 3

S04. Direction : 
Steering :

b) Rapport 
Ratio —

3) Type
Type  R e c i r c u l a t i n g  ball int eRral power steering

18,6 :1

c) Servo-assistance 
Power assisted

OUI
yes

i 'snoB^ Type
Type VT 77 gear wheel pump

d) Roues directrices 
Steered wtieels

e) Amort'sseur de direction 
Steering damper

Avant I Front A rriè re  / Rear

/8(h
yes

oui
yes

non
no

non
no

non
no

non
no

Î  FiA -1997

Fédérojon intemoffonde de I'AutomoMe 
2 ch0min d6 Blondonoet 

CH-1215 GENEVE 15 
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Marque
Make -G-LliaJ Modèle

Mode!
M 2 2 2 3 r ~

hcmolDqTjjTJCr-.

TA A 0 A3

C A B IN E /C A B

901. In té rieur; 
Intérior :

a) Ventilation 
Ventilation

d) Sièges 
Seats

oui
yes

b) Ctiauffage 
Heating

oui
yes

c) Climatisation i N ju i /  
A ir conditioning

non
no

d3) Nombre 
Number

0 Toit ouvrant optionnel 
Optional sun root

OUI
yes

f1) Type 
Type - I  M l  n i l !  p  . s n r n i v

s u n r o o f
g) Système d’ouverture des vitres latérales

Opening system for side windows _______ m e c h a n ic a l

12) Système de commande 
Control system manual

X) Tableau de bord 
Oastiboard Y) Toit ouvrant 

Sunroof

■ f ia  -79S7

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make Ginaf Modèle

Model
M  2 2 2 3

T4 4 0 4 3

902. Extérieur: 
Exterior :

a) Nomôre de portes 
Number of doors

c) Matériau des portières 
Ooor matenal

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material A.SA ra r ry ln n m 'fr i l  g-t-yrp>narT-T 1 g f )

f) Matériau de la cabine 
Cab material -Steel

h) Matériau de lunette arriére 
Rear window material i) Matériau des glaces de custode 

Rear quarter window material

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material s a f e t y  g la s s

I) Matériau du pare-choc avant 
Material of front bumper

m) Matériau du garde-boue avant 
Material of front mudguard -ASACerryl nnni t r i  1 c:t-yrs»narri 1

XIII) PARTIES DE C A R R O SSER IE SYNTHETIQUES I SYNTHETIC  PA R TS OF TH E B O D Y  -

ALL HATCHED PARTS 
ARE SYNTHETIC

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 17-

Homologation N°

Groupe

Group T4
T4 4 0 4 3

FICHE D'HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARY INFORMATION

Véhicule : 
Vehicle :

Constructeur
Manufacturer GINAF Trucks B.V.

Modèle et type 
Model and type M 2223 4x4

Homologation valable à partir du : 
Homologation valid as from :

Distance longitudinaie entre i'axe d'essieu ie pius en avant et ie pian de joint moteur /  boîte de vitesses :
Longitudfnaf dimension between the axis o f the furthest forward axle and the engine gasket / gearbox plane : 385 mm

Dimensions de la zone destinée au transport de marchandises :
Dimensions o f the area for the transporting o f goods :

L = 5750

Zone a laisser complètement libre 
Area to be left completely free

h = 2000

ho = 210 mm

o ^ ^ n d o n n e t  
NEVE 16 

c - 5444400
hCW^Ort; 41 22 544 44 50

© FIA 2000
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N"

T4 4 0 4 3
Groupe

Group T4
Extension N'

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer GINAF

Modèle et type 
Model and type M ? ? ? ?  /  4  X A

Hcmclogation valable à partir du 
Horrxjlogation valid as from

334. Suralimentation 
Turbocharging

b) Carter de turbine : 
Turbine housing :

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

KKK AIRESEARCH 1 3 5 8 3 9 0

b1) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries

c) Roue de turbine ; 
Turbine wheel :

b2) Matériau 
Material

c l)  Matériau 
Material

cast iron

steel

c2) Nombre d'aubes 
Number of blades 11 c3) Hauteur(s) des aubes 

Height(s) of blades 31

c4) Cotes A. B, C. selon le schéma suivant
Dimensions A, B. C. according to the following sketch

A =  7 3

B=  1 2 . 5

. +/- 0.4 mm 

. +/- 0.5 mm 

+/- 0.3 mm

c5) Aubes variables 
Variable blades

non
no

'/  Care' de compression : 
"ce  1er housing ;

; R-/ 2C00

d1) Nombre d'entrées d'air (mélange) 
Number of air entries (gas)

d2) Matériau 
Material a l u m i n i u m

Roue de lurbne 
Turbine «Seel

Knac Natxxiale Autosport Fedoratie

Féfdércrtion lfiiterr)atlûDdf c W7^utonnoblF 
2 iJ aa fflfft^ ^ jn d o n n e t 

ENEVE 15 
2 544 44 00 

Sport; 41 22 544 44 '.I



M arq ue
M ake

GINAF Modèle M 2 2 2 3  /  4 X 4
Mode! ----------------------- '-------------------

Homologation N*

T  4  4 0 A ô

6) Roue de compression : 
Impeller wheel :

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades

e1) Matériau 
Material aluminium

14 e3) Hauteur(s) des aubes 
Helght(s) of blades 35 +/- 0.5 mm

e4) Cotes A, B, G, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, G, according to the following sketch

A =  72

B =  6  

C= . 9 9

eS) Aubes variables 
Variable blades

. +/- 0.4 mm 

. +/- 0.5 mm 

+/- 0.4 mm

non
no

Roue de conpression  
Impeller aiheel

f) Régulation de la pression ; 
Pressure regulation ;

f1) Type de régulation de la pression : 
Type of pressure adjustment :

by-pass 
by pass □ soupape de décharge 

relief valve
autre cas 
other case

f2) Type de la soupape 
Type of the valve

g) Système d'échappement : 
Exhaust system : g1) Dimensions intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x) d'échappement 

entre collecteur d'échappement et turbocompresseur
Internai dimensions of the possible exhaust pipe(s) between 
exhaust manifold and turbocharger

h) Refroidissement de l'air d'admission : h1) oui
Cooling of intake air : yes A

h2) Système 
System

air/air
air/air □air/eau

air/water
simple-passe
single-flow

double-passe
double-flow

h3) Diamètre de l'entrée d'air _ ^
Air inlet diameter  s A . mm

h4) Diamètre de la sortie d'air 
Air outlet diameter 79

©F/A 2000

/< A /^
Knac Natior.aJe Airtosport Fcdcrafls 
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Homologation N”

Marque
Make

GINAF Modèle
Model

M 2223 /  4 X 4

T 4 A 0 4 3

K) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turbocharger

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turt>ocharger

P) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor

® FIA 2000

/ < N ^
Knac /̂aîiô î̂le Ai'?;ji00rt 
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Marque
Make

GI NAF Modèle
Mode!

M 2223 / 4 X 4
Homologation N"

T4 4 0 4 3

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

t iw

R) Echangeur intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted

Z) Echangeur intermédiaire monté 
Intercooler mounted

A "‘csnort Fût'*!'?’’?

© FIA 2000
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Marque
Make

G INAF Modèle M 2 2 2 3  /  A X 4
Mode!

Homologation N*

T4 A 0 4 3

D E S S IN S  /  D R A W IN G S

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust gas inlet to the compressor turbine

VI) Sortie des gaz d'échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine

VII) Entrée d'air (mélange) dans carter de compresseur 
Air (gas) inlet to the compressor housing

VIII) Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing

\

*  l ’A ü tom oM f

ch-1215 GENEVE 16 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 SO
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Homologation N*
it^arque
Make

GIN AF Modèle M 2223 / 4 X 4 
Model T4 4 0 4 3

IX) Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating ttie turbocharging pressure

Pression standard 
Standard pressure 1.57 bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

D riv e the engina to 2000 RPM, m e a s u r i n g  the i n t a k e p r e ss ur e

by m a n o m e t e r  via the intake m a n ifold

© FIA 2000
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION POUR CAMION T4 
PRODUCTION CERTIFICATE FOR T4 TRUCK

RE G A R D I N G  THE VO

Homologation N°

T4 A 0 4 3
Extension N '

0 1 / 0  1 VO

Véhicule/Vehicle : 

Constructeur
Manufacturer GINAF Modèle et type 

Model and type M 2223 4 x 4

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des camions entièrement 
terminés, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production mentioned opposite 
concems trucks which are entirely completed, 
identical and in conformity with the homologation form 
submitted for the said model.

Mois
Month

Année
Year

Quantité produite 
Production figure

1 0 99 1

1 1 99 1

1 9 QQ 9

0 1 0 0 1

0 2 0 0 1

03 0 0 0

04 0 0 1

05 0 0 2

06 0 0 2

07 0 0 1

OR no 1

09 2

Nom
Name

Fonction
Position

Date
Date

e  H A -1997

R.L. Sc ho ltus

H o m o l o g a t i o n  D e p a r t m e n t 

N o v embre 07, 2000 Ffidftfntion Intemotionj 
2 chi

EN 
544 

41 22 3

TOTAL : 15

omobile 
idonnet 
VE15 
44 00 
44 44.5a

SIGNATURE

Kr.3c A'jtosport Fcdcratie



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group T4

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N'

Extension N

0 1 /0  1V0

j  I ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type VO Variante option / Option variant

□  VF Variante de fourniture / Suppiy variant □  e R  Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer GINAF Modèle et type 

Mode! and type M 2 2 2 3

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from O 't j m

Page or ext. Article Description

3

7

14

16

17

20

21

© f /a  2000

304 t u r b o c h a r g e r  type g a r e t t  a i r e s e a r c h  |397101

324 b m o d e l :  U P E C  (see photo 1)
324 c t yp e of g o v e r n o r :  e l e c t r o n i c

402 c m a k e  and type: 3 S B  gear pump
402 e max . flow: 7,4 1/min. at 1000 rpm (pump rpm) 
502 d n o m i n a l  power: 80A

604 e q u i p e d  w i t h  oil co oler

605 b r a t i o  a x l e  1: 3,636 
r a t i o  a x l e  2: 3,636

605 c no. of t e e t h  axle 1: 20 - 5 8 - 1 7  
no. of t e e t h  axle 2: 2 0 - 5 8 - 1 7  

605 gp. t y p e  a x l e  1: APG 14250 (see p ho to 2)
t y p e  a x l e  2: APS 16251 (see p h o t o  3)

605 g|2 r a t i o  a x l e  1: 4,09 
r a t i o  a x l e  2: 4,09 

605 gp no. of t e e t h  axle 1: 27-24
no. of t e e t h  axle 2: 27-24

a x l e  1 : 5 leaves
a x l e  2: 5 leaves, no a u x i l i a r y  leav es  
max. w i d t h  axle 2: 80 mm 
t h i c k n e s s  axle 2: 22 mm

703 a

703 d 
703 e

705
705
705

a x l e  2 : 
a x l e  2 : 
a x l e  2 :

r u b b e r  spring 
4
r u b b e r

p h o t o ■'-’'ration Interni 
2

omoblle 
ndonnet 
EVE 15 

TéL>f2?5444400 
^ rt:4 1  22 544 44 50



Marque GINAF
Make

Homologation N*

Modèle M2223
Mode! T4 4 0 4 3

Extension N'

n i  /  0  1 VO

Page or ext. Article Description

23

24

25

706 a
706 b 
706 c

801 a 
801 b 
801 c

801 f 
801 f 
801 f 
801 f

27 804 b

axle 2: none
axle 2; none 
axle 2; none

axle 1: 1258 mm / axle 2: 1258 mm 
axle 1: 384 mm / axle 2: 384 mm 
axle 2; single w h e e l s

axle 2: 410 mm
 ̂ axle 1: 4
1 axle 1: 455 mm / axle 2: 200 mm (see photo 5 and 6 2

axle 2: 200 mm

ratio: 21,3:1

/< N ^
Knac Nationa'c A'’tojpcrt 

2

"Idération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Biandonnet 
CH-1215 GENEVE 16 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50
) FIA 2000



Marque GINAF
Make

Modèle M 2223 
Model

Homologation N*

T44 043
Extension N‘

0  1 /  0 1 vo

P H O T O N °  / P H O T O  N °  2

P H O T O P H O T O  N °  i /

«
P H O T O  N °  S

© FIA 2000

P H O T O  N ’  ^

Knac Nationale Autoscort Fertrrati'' 
3

2 chemin de Biandonnet 
CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE [

Homologation N*

14 4 0 4 3
Groupe

Group T4
Extension

0 1 /  0 1 VO

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer GINAF

Modèle et type 
Model and type M 2 2 2 3  7 4 x 4

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

334. Suralimentation 
Turbocharging

b) Carter de turbine : 
Turbine housing ;

G A R E T T  A I R E S E A R C H  1397101

b1) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

b2) Matériau 
Material Cast iron

c1) Matériau
Material ------—

c2) Nombre d'aubes c3) Hauteur(s) des aubes
Number of blades —1-U--------  Height(s) of blades A 2 . +/- 0.5 mm

c4) Cotes A. B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the following sketch

A  = JJl. +/- 0.4 mm

B = _____1 5 , 5 ________ 0.5 mm

C = 82_________ +/- 0.3 mm

c5) Aubes variables 
Variable blades

non
no

d) Carter de compression ; 
Impeller housing ; d1) Nombre d'entrées d'air (mélange) 

Number of air entries (gas)

d2) Matériau 
Material

Roue de lurbme 
Turbine abeel

Al u m i n i u m

© FIA 2000

/< N ^
Vnnr Nr/’firalr CnJp-n*:-

1

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 œ 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make -QJNAF

8) Roue de compression : 
Impeller wheel ;

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades

Modèle M  2 2 2 3  /  4  x  4
Model ----------------------- -------------------

e1) Matériau 
Material A l u m i n i u m

12 e3) Hauteur(s) des aubes 
Helght(s) of blades 3 0

Homologation N

0 1 / 0  i v o

e4) Cotes A, B, G, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, G, according to the following sketch

A = . 

B =. 

G =

68

-9A.

. +/- 0.4 mm 

. +/- 0.5 mm 

+/- 0.4 mm

e5) Aubes variables 
Variable blades

non
no

Rooe de compression 
inp e lle r «heel

0 Régulation de la pression : 
Pressure regulation :

f1) Type de régulation de la pression : 
Type of pressure adjustment :

by-pass 
by pass □ soupape de décharge 

relief valve □ autre cas 
other case

'^^TÎSÎthVvalS"® . Disk valve in turbin e ho using

g) Système d'échappement : 
Exhaust system : g1) Dimensions Intérieures de{s) éventuel(s) tuyau(x) d'échappement 

entre collecteur d'échappement et turbocompresseur
Intemal dimensions of the possible exhaust plpe(s) between 
exhaust manifold and turbocharger

h) Refroidissement de l'air d'admission : h1) oui
Gooling of Intake air ; yes A

h2) Système 
System

alr/air
alr/air □alr/eau

alr/water □  ssimple-passe
single-flow □double-passe

double-flow

h3) Diamètre de l'entrée d'air 
Air Inlet diameter — 8 5 mm

h4) Diamètre de la sortie d'air 
Air outlet diameter

7 9 mm

© FIA 2000

/< N ^
Knac Natinnjlr;

2

■=uéfation Internationale de rAutomoblle 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N*
Marque
Make

GINAF Modèle
Model

M 2 22 3  /  4 X 4

K) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turboctiarger

M) Vue de côté du turtiocompresseur 
Side view of turt>ocfiarger

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turboctiarger

T4 4 0 4 3

0 1 / 0  1 VO
L) Vue de face du turbocompresseur 

Front view of turbocharger

#

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine tiousing of turboctiarger

P) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system tretween manifold and turbocompressor

©  FM  2000

edéfotion Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 16 
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Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N*
Marque
Make

GINAF Modèle M 2223 /  A X 4 
Mode! f  A  4  0  ^  3

0 1 /0  1 vo

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

R) Echangeur intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted

Z) Echangeur intermédiaire monté 
Intercooler mounted

©  FIA 2000

Khïc Nétioniie Autosport Fcdestie 
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Marque GINAF
Make

Modèle M 2 2 2 3  /  A X 4
Mode! —

Homologation N'
M

T4 4 0 4 3

DESSINS / DRAWINGS

0 1 / 0  i v o

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust gas inlet to the compressor turbine

VI) Sortie des gaz d'échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine

VII) Entrée d'air (mélange) daris carter de compresseur 
Air (gas) Inlet to the compressor housing

J3_

VIII) Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing

4X

© FIA 2000
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Homologation N*
Marque
Make

GINAF Modèle
Model

M 2223 / A X 4
T4 4 0 A 3

0 1 / 0  1 VO

IX) OIspositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating ttie turbocharging pressure

Pression standard -, q  , 
Standard pressure -------   > ^ bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

D r i v e  the engine  to 1300 RPM. m e a s u r i n g  the intake p r e ssure

by m a n o m e t e r  via the intake m a n ifo ld

) FIA 2000

/< N ^
Knac Nationale Autosomi Fni^pra*ie 
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